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HERREY —T 4 Y 7EMICBU ST 7 A ME (2)
— RSB L T—

Tra £ &
(1996 £F 6 A 28 HZH)

ZL®Ic

Fe®Y 77 F, RV AT —(de Beaugrande,R.and W.Dressler,1981) DR L7z [7 27 A b
D 7 ODEHME| (seven standards of textuality) &, LTFD XS5 %bDTH o Iz,

(1) #53R#&& (cohesion)

(2)#EH M (coherence)

(3) EBH: (intentionality)

(4) 5581 (acceptability)

(5) &5 (informativity)

(6) MM (situationality)

(N7 7 A NEHEABEX (intertextuality)

ZOFEZBLT EIEFBHCEZ SN TV 2 EEHEE (cohesion) & L 5 HE%: b B,
EDESCHREDT 7 A VHIRERINTWEDd, FARABIIB T, PERREREIED
V—F 4 Y IEMEHICE D BREEBICBY 5155 (reference), £ Db} AR (personal
reference) . #67Red (demonstrative reference) 28 & LU C.BIFMIG (anaphoric reference)
BTG (cataphoric reference) . % L THMREEIG (exophoric reference) DRIGEEIGR %552
L7zv, ZOFELEHRIZ, 2hsOER « BICEFRRY) —7 4 Y78t Btkizy
ZRASNTORZ bbb oT. V—T4 Y/ EEOUOEIEALEZONI DS TH D,

1 FORAMCEBTEE
V=T VI RBTBT /AN, SEEERESAIDESBEEBELE D,

ZO12EF. F7AM0b D [EEFE (medium) | & [EEBH (message) | & W3 “EH
CEARDTIEETDH S, McArthur (1983, p.16) IZRD X Sz, ZOZ EWDOWTE S,

* HFRFEEEE
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Essentially, the message is what a person wants to say about his or her circumstances, some
event or whatever, while the medium is the linguistic substance and system by means of which
the message is conveyed.

(A, EEEHRE . AVEIPRDERAPHEE, 20MEDLIRIEEZDODVTHE
WienwZ E2E L, —FH. BEFRL I, CEBRPIEIONINESENER LERER 2T
DTH3B)

ZOHE. GEFR F[ED LS (How) ] . EEERE (% (What) | WEHT 3,
DD, BEFREE, TZ7ALOHRT, EEFREDESILEERR LAV, H2EBRE
FTI7ATDHZEV AL, HAFRZOEBEERE2LEDIIRV—T 4 VI OERLD LTS
DEWSZETHD, £z, BEBRE . BEEEIRAFRMAEEZI 20O, ZLT. 5
AFREEFOMERARIDENRI I ETHD, LB >T, GEFRITIZIAMNZDHD
ThHY., BEBFRET 7 A bOFEEAERL: [EK (meaning) | RDTH 5,

T3, CEFER LEEFROBREBESIEZINECVDTH S5, THIE,

EEEHRL LOBEFREBFEL S 205, T0O#EHY 242w

EVWSZETHD. BEFHRZLOABFTEE TRHERERERWT ZJAMIDHVZTH, 77
PP RE, BEBRIEZ OB RLHETH D, L 2, [EEEHRE LOGEFERIZ
FLELSZ] L3, ROIIBTI7A MRV,

Carlos arranged to take golf lessons from the local professional. His dog, a cocker spaniel,
was expecting pups again. Andrea had the car washed for the big wedding. She expected
Carlos to help her move into her new apartment.

(Carroll, 1994 p.155)

(A —uRARFIHOV YA FabsINT DOV RV ESFEFHE Lz, HOFARDZ v %
— AT VR ETOBESAD oI, 7Y PV 7 IIBEREBEROLDIcERE-Tb 557,

) BEBF LT A= [oBT 02— RARFEB-TH bk ER>Tnik)

IO T 571, HRO1IXTORMASLOGEEBRE2EZIIZT 2, 77 ekt
s ERELS 2 TR BV, BRTEHOXETH S, LrL, BEFERIMERL LTEEL
TWBDTHb, 1:72, GEFE. 2ED 577X VEBRIANBEEU LCEINIEE LD
DZ2&d, BBV ¥ NVORERK - N ZF I D LB, 18, EFER L EEERIE. &k
NIV ABENTOBERETH S,

ZFLT, GEFRLGEBRO_EM2Z, V-T4 V7L WS SRBEHILEZLLEES L
ZDTH55 EF. T7AIDHRZBWT, RAFOEKREME L AW T BL, CEF
WRTEZPIBRLEFI SR TORINRIER SRV, ZOEBR LEF| X2 SRS
THb, FLTHFEELESNCTF 7 2 VAREE SR T 20 [#55R (reference) | &
WIBEETHY ., ERERIE L2 RBCEREDOETS>TLWVLTH B I,
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LUF., SHEEG2HE L. DL THERIE DL TR,
2 WREEHEEGrRE—ER

2, 1, #HEiEs
Halliday and Hasan (1976, p. 10) i}, BEHEEEE2 XD LD KEET 2,

Cohesion refers to the range of possibilities that exist for linking something with what has
gone before.
(EREEL R, [727A VD] B2 L ZNEKRITTEH2EIeEEsES 2HENRD
HEHOZ LB WD)

Z1 T, #&5 (reference). fS A (subustitution). W& (ellipsis). ¥ (conjunction). &
2R (lexical cohesion) @ 5 D D& H w 5 2FD TS, LHLAH 6, Halliday (1994, p.
316) EBWTiIZ, RARBBOTHELw I &L, BR. RERT L3 EFREESEET 2
ELTWn3,

$§7 (reference): A5 (personal)
877 (demonstrative)
g (comparative)

fRA (subustitution) # & U&E& (ellipsis): 4,54 (nominal)
#EE4 (verbal)
i (clausal)

%% (conjunction): KEH (adversative)
ey (additive)
FFERY (temporal)
HRE (causal)

FERHEH (lexical cohesion): FIFEKE (reiteration)
HEFE (collocation)

e DEFRBGECBT2EL DB, /- 213, AR, f8RERET 7 X FHIZBW TR,
L ERBICOBEEERE-TOTH S,

2. 2. &R
ROER 2 RN AERRIIRTA S,
reference: the relationship between words and the things, actions, events, and qualities they
stand for. An example in English is the relationship betweenthe word #ree and the object
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“tree” (referent) in the real world.
(Richards, J. et al. p. 241)
(BRI BLZThVPERT 2HY. 175, XS, BIUFELOBEFRENY, EFOFITET
L, tree LS BEBEEMRCBT 2 tree” LW I FERHK)  ELOBRLWI Zrick?d)

[f8~ (reference) | & ik, iz b 2ELD HB AR MF DY, B, BE. Bz e, zhz
ROTEBEEA L OBEEE 2V, Lo T, V=T Y7 CBI2EREE. EEFLT
ZAMDRTHRAFRIWLTHE2A»2RT 5720117 ) EFETE. BN, XF%
HoTEERTILRDTHDS, ZONFERDH->TEERANERERAGELSEOES I,
bEZAFTEIE>TEbENSBDY) &, [TBRFHE (referring expression) J. FERFRIIZ &
S TIRBNTBEHROEY)NT (8T H (referrent) | LEITHh 3, 7-& 21X, EREHRE
EBRRREDBERIRD LI CE S,

TERRE HERAR

dog common domestic animal kept by human
beings for work, hunting, etc,. or as a pet

D% [HEERRY DDP. Ry FELTAHRFALDNL TS, ZhHVshEIKD
WBRE] LI bD% [4X]| LIBREFEINZDTHS, ZL T, EEZR I L, BRE
B ErHmuROBIZIIZ, B 130 1 OFEELER EOMGEREIEEL ThinEnd L
ThHb, BRERLBANREOBRIZ. FEODDRDTHS, HL ETH. ZOXEERK
. H2EEHESOSEFERIC»2b 5HHY (convention) ZFAKIY T 7 A MKELT
WBDTH5, Lich> T, IBREFOFTAE. 27 7 X Mhl- @A FEOHR (infer-
ence) KFLZThiEESkwn, ROPIODITRBRZRTAH LD,

(1]
a. Shakespeare takes up the whole bottom shelf.
(Y24 7 AT 2EREMOTEREAABREDTNS)

b. We're going to see Shakespeare in London.
F BB Py A7 AT OERERIITEET)

c. We hated Shakespeare at school.
(FBa7z b RERTOY = 7 AT DRI KREEWIEZ 5 T2)

WTFROBITIZBWT b, Shakespeare 1 IREONT TR, (1] a wBwTid [v=4
Z2AET7LRE] 1] b & ¥4 272728 DEND] [1] c. X Y2 Z7RET
OB - 58| LWwi3FEAD, BEOIVFZ7AMBEWTRITORETH S,

PDEE, BROBRLEERFITH 0, HAFPHREDT 7 A VCEBLAL EIE. o
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LR —T 4 VT RERENZDOTH 2, ZHiE ETT7AMAD 2 XM Ewwb iz T,
EXFEVEDLIBEBRETo>T0E2%, BAFRERLRTIAEESZVWDTHS, 0D
EEFPLTHEROS EEELBELT 7 A  NOBGERZOTH %,

Halliday and Hasan (1976, p.33) i & % &, ERERE. R TORO X 312k 3,

SSRGS EHERY]

(exophora)
=N
(Reference) BIFIIG (4657 7 2 izl T]
(anaphora)
77 A MNABEIG [727 A M)

(endophora)
BFRIG [(BITFI7APRIzWLT]
(cataphora)

(B2-1)

FRETIE. 2hs OBICEARBERNIC, POL3 1T 7 A MHIRBWTEEL TWwa e,
HRIEBIT B A, BRECE> THEEL THZW,

3 HEEfR

B2EM2- 1R L RICEROIER & i3#icx 305, ROEHE L, £, BRI
7Z7A MR (BEAN) RS2, 2»T, 4R (BFFH Rz~ z,

3. 1. FJRIMAER

FI7AMNDHBEREET) ., ok 2. REF (pronouns; she, he, i, his, hers, their, theirs,
YY), #5555 (demonstratives; this, that, these, those) . B & U'E& (definite article; the)
DHAFEDLIECBIRbNED», DV, ZhdOFEGORKRBRCHELFERIEZ
WKHEELTW»S D0, Thid, 77 A MOERRRELCRDSNDLLTWEDTHS, Zh
BT I7AMEBIGEWS, #BRT 24 REGENLT IS TH S, 77 A NHNEIGIIFTHE
IBEBFREIGE I S35,

3. 1. 1, gIHEEIES

Zhid, 77X PARBWTHLEBEGN, TR L V[EIH (preceding) |. D D PENIC 3T
WERBEEINTWAEGID ¥oTHERT S (refer back) BEDIERIEREZ WS, ZL T, ®H
FRGOHETERIC LD, UFET 7 A MNIRRBEEDODELDTH S, BHELFIEZRS,
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(2]
Patricia looked down at her left hand. It was covered with blood.
(RN TREDOEFE2DEEAAT, ERERMPES Tk o Tz

ZOXEW BT 245 her 1 Patricia 2. It 13 her left hand 2R, T OXEIFER
BEEPLDODTH5B, LT, TOBED her . It . 2[HBI5F (anaphor) J. Patricia, ker
left hand %5178 (antecedent) J& k&3, 7o, 2D & S RIEREREZIF—ExR (corefer-
ence) [EWI T ENHB, TIT, EEINEI LI, 2. 2. THA, HEREWIEST
Hb, Green (1989, p. 27) BHIABIDICDWT, XKD LS ZW»WI,

A pronoun does not refer to a noun phtase or other linguistic expression; it refers to
whatever object in the world its antededent noun phrase (also) refers to. This is why they are
called 7 coreferential” — they refer to the same thing.

REFAX (FhBEHK) ZFATRHLMOEERAEZERIL v, Zhid. £THEAHEY
M (ARE) BRLTW R ZOHROFOED L > BEYE BI/RLTCHEDTHS, Lz
BoT, IhoDEnBRE [E—#R] —RAUCEYEERT 5. LHRT20TH3)

D%, [2] OXEDIBEIXKR->THEZTEHL D,
[2-1]

Patricia looked down at her left hand.

W her 818R L TWw B DX Patricia WO BEEHELFA TRV, ZOHRIZEELTY
ZEEE VIO HD SHE—RNIC Patricia WO LRIIC Lk > THERRBEI W T s L%
BRL, BITHE LTHERLTEDTH %, TiE. B¥ her L Wi 2R T AHRELHA (D
FrEE) TIRRERTWB DD, Zhid. Patricia &5 5813, HAK o 2ERT 56
FELRAELT, PR EBEFEHCBVWTRAVOLRA TR LLIBRZESHTENLSTH
B, TDZEF, FZAVCB I 2EEEET-VWTAHBEN R 272, BAFHEDHD
SR DT OEARR - SRR MEREER (prior background knowledge, or knowledge
of the world), VbW 3 X *—= (schema) OFEHILENI L EBEI2DLIBHZDT
b5,

T, HIABIGKBWTR, BIGHEEWS DRED LS BERANEEETIDTH S5
[3] OX%2RTH 3,

(3]
Peel and slice six potetoes. Put them in cold salted water.
(P W4 R 6@EELVTI TN LAV, TAEBEAZANL S W)

VYERSDXETHEM, [3] @BWT, BICHE them B ZIHERL T3 DO, six
potetoes &, %3 TR\, ZDHE. oML 52, Peeled and sliced six potetoes &
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DTHB, ZDES, 77 A VHBKIZBT 2 BIEE L &TEORTERIE. B—02ER
HIZBRT 3 O TRV, BT X > TIHRENLERDY, XELEDERIC L > THRE
S BhL. ZhPBEROBRABTIC R EVWS Z LB TE S,

Tk, FOBETH 5. PERREFRIZFDY —7 4 V7 EM 2 & 0| BIHBEGZ®R

N5,

[4]
In the north of the city of Hiroshima, an old, tall tree stands by the roadside. (a) It has seen
many things around (b) #t.
One summer night (a) #he tree heard a lullaby. A mother was singing to ker little girl under
(b) the tree. ” They look really happy,” (c)it thought. ” And the song sounds so sweet.”
Then (c) the tree remembered something very sad. ” Yes, that was some fifty years ago. [
heard a lullaby that night, too.”
New Horizon English Course 3, LET’S READ 1. (Tokyo
Shoseki) p. 28.

Zhid. "A Mother’s Lullaby” £ 3 %, H% 3 EHiHlcfbhd V-7 4 Y TEMOEHE
INTGTTT7ThHS, BEEYOLDOEIX»obd B XS5, WEXOHRBTH B,

ZOXEDHGTRIGERIZLUTO L 512k %, HIABRGERONIIZB W TiE, Fox (1987)
KEERENTWwa Lo, SxLxhEBELAONEGN, 22 TR, 77A MBI LER
BEOER,S, ZOKbL 2RT,

FEITH N7

an old, tall tree (a) It

(@) It (= an old, tall tree) (b) i¢.

an old, tall tree (a) the tree
A mother her little girl
the tree (=an old, tall tree) (b) the tree.
A mother and her little girl They

the tree ()it

A lullaby the song

it (=the tree) (c) the tree

ZORBE, HIARBIGKEY., Cho 3D 77 7 8FELER b, 7FA MO
HEREBERPRAH LTI ZEBHLLTH S I, ZLTC, BEEERZT ORI, REH. 18
AE, EREFETDH D EICHE the song »3461TH alullaby 2 RLTWBHEDADS, 2. 1.
ThHITI-ERE RO TIEEETH 2, £7-. the song i a lullaby 272w L T, FEREIC
B 5 LAigE (superordinate) TH 2,
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3.1, 2. #HBIC

TIZAMAEBWT, b2BABETR L VHES (following), 2% V. Zh X VBIKRHEsh
LEEMEERT 5BADETEREDO I L ThHD, T LT, ¥RLNS, ZOBRFBEOIERE
BICED, TI7ATMNANCHEBEPBONOTH S, BEEHIETRT,

(5]
This is how you do it. You let the herbs dry and then grind them up in a food precessor.
(ZDEPETVET, £ N—T2ERIEET, FLT. 7—FFuoky b—Tilpvig
KizLxd)

ZOXBIBWT, this i¥, B2 XLBOBKREIERTEDTH 2, HAFCE>T this D
BRHAZT TR, ZOEHRABTBTRHETHY., VT4 Y ITBETTIdicid, BHREOX%
Bl ok, [5] RBWTHIE., B2XIE -2 TLIRLF 7R b2EDOEREMR IR
TE2DTHB, ZLT, FIHT [6] D 2O IIEREEE L ODTH B,

ZDXIRBHBIGOMEEIR. S22/ S Rohs, EXF (B8 EHEAF
DOEEE-BLERBEOXETRLAA, FR3¥3 I BBNMERRES LTH506TH 5B,
KL, 2OHRBTH A5,

(6]

‘She’s dead. She died at 5.12 p.m. ’'m going to find the people who murdered Aer -
said Philip Cardon.

The atmosphere in the corridor of the Nuffield Hospital was unbearable. T'weed and
Paula had just arrived. Too late. Philip Cardon’s wife, Jean, had died a few minutes
earlier.

‘ Colin Forbes, Fury (p.1)
(& BFEA TS, L IIFBOIF 12 AT, HLERLINSE2ROTI5%08 D
ol E74 )9 7% —FridEoiz,
+7 4 =NV VRREOM T OFHAKEHL s BwEEDH Do Y 4 —FER-F
5 &5 ERBICECTE» D 2oz, BoTee 74 VY T H—FrOEY— Vi,
BOENICT Bo TwizD72)

Zhiz, PPRBEOIATV—D7uu—S0HE1, FE237757TH>, $ATV—-K
Hosbh BHELREEHLTHIN. BINNS IS 70E1I . B2X0HD she. BLUES3
XD her . FNENE 2877 5 7 BBDOXD Philip Cardon’s wife, Jean %5 BISHIC
BRT 2, 2LTC. B, F2 579 7 3PRLEREERRLTBD ., RAFOEKRE
ED, D=V EHL B VIS (page turner) AV ZLTw3DTH %,

Tk, ZOXI%, PYFRLBEERT L5 BN IBRFRER. hHERY -7 1 >
TEMTREELI BDTHEI0, Lwd BALEET 2D THS, BIHTIY £z [4]
DXEER2LI—EEXTHD,
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[4-1]

In the north of the city of Hiroshima, an old, tall tree stands by the roadside. It has seen
many things around it.

One summer night the tree heard a lullaby. A mother was singing to her little girl under the
tree. “They look really happy,” it thought. “And the song sounds so sweet.”

Then the tree remembered something very sad. “Yes, that was some fifty years ago. I heard
a lullaby that night, too.”

IDOXEDE 3835 75 7R that. that night 3B FRISTH b, that, that night X
AZERLTWEDH, BAFICES>T, BOXERZZDECILHEROTH S, B-LT. £
DIy arid, ROLIBXTHEE S,

Rix, TORPERLTHWBEZBTT,

[4-2]

The morning before that night, a big bomb fell on the city of Hiroshima. A great many
people lost their lives, and many others tried to get away. They had burns all over their bodies.
I was very sad when I saw those people.

Z T, AT that night 3, [ERCETFBEHEBBR T IR THS Z L 2BET 2,
Z LT, that night ZERBIZIZELNTEVEY, LALENS, 20OV —F 4 » 7#H T,
% 2 8% (Introduction) BWT, UTFO LS LML IR TWE,

FERFREF @ 1945 (FBF120 ) ££8 A 6 H., LB
EF/E# (atomic bomb) BT I h, fA+HF EWVI AN
FOBBECRDE L, -

Z T, BAFIR that night 53, 1945 FE8 A5 HOBETHZ LI BRE2EFET 20 TH
5, BT HN, V—TFT 4T EBIIEMTIE. ZDXd%, TINE, 3LK. BHE,
IRENE DO TRERBEEREZLTVREZERRERL TR ESBEVTH S,

Tk, BARIGCBIT S [4-1] OF 35575 78 2 XD that BAE2IERL T» 30D,
DY =T 4 Yy TEMOYREBZRRENTWEHEEDOREETANT, T ELHRL TS D
ThHd, BEMh-Ldc, FErLid, SFEFI. SEEEZOHLDEHERLTVE0DTE
Rutni iz, BEREHIRETHAD, ZLC, ZOBFBEOBEEICLD, B1., 5
227y aviNERIBERZ R L TWBR WS Z LR, SRV,

3. 2. AR
FTIZAIYABIGEMNIZRTBETH S, 727 A MHBERIZBVTR, 77A MDD HEE

T OEHRBFRIC LB ERIE. BwT7 7 XA ROBETRERERD Sz, LorLEns, A5

BICEBLTE, ZOBRITI7AMVRBEELEZVWDTH S, TR, ¥Zekvohdr»
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EVWZIE, FZAMERRUZE TR AT ZA PDREBBTIRDTH S, Lizdi-T, 5
HFEFAVTI7AMEEL, T7RANHNOFBHOERBREB RS DTH 5, HFRIG
BWT, 727 A MOEKRERZ2THhRIFNIER &R WS, 45 (pronouns; she, ke, i,
his, hers, their, theirs, %2 ¥'). ¥87°% (demonstratives; this, that, these, those). ¥ X UEHE
#1 (definite article; the) ZETHY. Zhid. 77 A VARBIEOESELRAUCTH %,

HFHRIS L EHREBEDBMRIZE S ThH 3 5 . AREILIZ, 77 A MHOFEA OEWRER %
FIANDOODIFMNC DIV T 7AVNHKEFET 20T, 77AMAD 2D (BLE) OFEA
ERUDTCEWRER 2T 7T 7A VBB ERERY, ARARICIRREEE2 O L3S
Wz 3, T, 77X MBI 3EREEEHKD I8 B L WAREIR ., PEEEM I
BWT, BEREREZLODENEEETH A I, EQLIBZESTREVWDTH S, X%
Rtas,

(7]
Mike: What's that? Is (a)it a boat?
Yumi: No, (b)it isn’t. (c)It can fly in the sky.
Mike: Is (d) it a bird? Oh, I see. (e) It’s a crane.
Yumi: That’s right. This is origami.
Mike: It’s beautiful.
New Hovizon English Course 1, (Tokyo Shoseki) p. 51.

Zhiz. ¥ 1 ERHICRVFONEINEXTH 5, 2OF 7 X VBT B3R that. this
BIUREH ¢ BZNThAZIERLTWEDTH I, bIHLLER XS ARG Z
DTH5%,

[7] OXNEEXF. ¥4 7 LHELOSETHY, HEBALELTWEDE, ZIETYA 7
BOZERAATHWEEVNDI AVTIAMNTHD, HERMELTWEDN, 77 R MDBET
HETEZ0TH3P. VK TIIHVE] 2> TwI0TH 5, 7D DEDTHRBEDL,
%4 7 L HEOSEORENEBRLEER>TWd, Lizdto T, fEni. R&H L HEST-
TW 3TV BOTHFIEL OBKRIE. #lg. ROXICh35, 77X 2b5—EFETRT,

[7-1] B BER
(BOHFLELY)
Mike: What's that? Is (a) it a boat? FEHEEF -1V E
Yumi: No, (b)ét isn't. (c) I can fly in the sky.

Mike: Is (d) it a bird? Oh, I see. (e)It’s a crane. Hk EB-7-irnE
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Yumi: Tha’s right. This is ovigams. WoEEI OB THE
T35
Mike: It's beautiful. )

ZZTEELEWOR. REFA ()it ~ () it BHRERTH %, HREISICBI 2380
BHRERIIZI VT A MNEKELTWSEOT, [7-1] BT 3 it DEWRIE. ZAThOFrhE
DFREREL EHIZ. ROIICERELTWEDTH S,

REA HRIGEAMR
(a)dt (b)it (c)it IEET -V
(d) i (e)it Hisk B> 72T h

D& RN ARIEOERBREITS L id, FEETHL 2 VPAFHOFELIFEEIC L
THIERETH S5, Lied> T, EBOZRZ IR, 727X FOFE 1 XOEMICE Y EOF
FEEF R VBROFEEDPHEZ 6N T WS, e, YER—YDOTHREBITY o723 D
BO—WMOBAREEDBETH S, CNOSDFERICL->T, FBER. 77AMOFORES
NISRRISOBEE L RCEET 20 TH 5, 0L 5%, WhIXHRIEEREM T, M
WZOBETHY, BEDT 7AMTRENRTH S5, HREREEOEFBDLEVZ LS
Mo Flz, SEEHfhIz XS, ML &Lk, BELOFERERE. JOBEL»-ER
ENBRETH D,

L E TR EHELTHoTetd, V=T 4 VY ITHEMBETH B3 0. UTOEMZR
THb,

(8]

Look at this picture. Is this a picture of Tokyo? No. It’s a picture of my country — Singapore.
Singapore is a young country. It’s about thirty years old. It’s very small, but a great many
people live there.

New Horizon English Course 1, LET’S READ 1. (Tokyo
Shoseki) p. 78.

IhiE. YU R—NVOREER, B OWTORFE 1 ERBHO) —F 4 Y IHHOE1
NS TS5T7TCHb, [IBEE, YA R—N] LEEEDT I,

EYBREHSGOEDY Y R—NVDZ EERBNALTWE T,

EEZDBENREZSNTWES, Liztts T, FEHRIERY, YU IR-NVIEZOWTOXET
HBEVWSI I LREFETELS, Wb®b, AF—<DiEMHIL (activation of schema) & E
bR TWwWBZETH3,

1D this picture BT B3GR this BEL U, E2XD this DERERE2 0L >
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Thh3DTH25 2, ARBETHEZNFND this DERNEOERE X, FE1ETHS
FEHC LT, PRYVEHE L wbRIER SRV, AR [7] OF 7A P eBRUL, HEE
DUFER—JIZF, YA R—NVORYEEBNAEIBEHR S LTS, ZLT, [8] o7 7R
FOFERHITOSNT WS YU R —NVTEHOBEED., this picture. this DEWRNE L %
STWEDTHb, ZOEBELOEEZ 228, FEEDHNRBICOBKRBREB T TWwE0D
ThHbd, FLT. [8] DF 7 A MREREEZ S D, JIWCH, EMELTDT 7 A+ OFHED
MEEZRENTWEEVLSTLWLTHS I,

4 BbHHIZ

Fid. PERRELEREDOY —7 4 Y IBEMEFR L LT, 77 A PHEIE, SRR OER
EHTCET, TTRHEALIR LI, RAFRRICEREZFESLD L LT, 727X b OEFRE
ERBEL, T727A LN ERAEDDTH S, EXFNT 7 A MTRARAAGEEROERE
REIhZE->TTbhBDTHB, ZLT, TI7AIHEIEED B BA, ARG, h
EBBEORAFE WL TE 2, ZOHFRENEERLTHEDTH 5,

L LSS, ZROHERBLU, BICBEROEZEIIL w3 SARITONTE L EEWE
WOTH B, FEROBZBIT 25AOBE TR, [ (REF) ke ZRECE2ELTRIDTY
) Lwolc X3 RERBETL S RENEOBEENTH o, SHBDY —F 4 V7 i5H
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